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Felelős szerkesztő:
<» a r a b o n <* i á H Diák.

Társ-szerkesztő:
Forgó Szél.

Megjelenik minden vasárnap.
Előfizetési ár:

Negyedévre 1 f r t.
Szerkesztő- és kiad^helyiség:

Teleky-utca 49.

ALBRECHTS.

Generalissimus futissimus Halbrechts 
Töri fejét szörnyen, föl abban most nagy liecc: 
Kinek vala oly nagy s szép pálya-futása, 
Annak végső tettét ország, világ lássa.

Német gazdatisztek, magyar cipót rágók, 
Kapnak nagy parancsot elemükbe vágót: 
Minden magyar puszta, legyen osztrák nyelvre, 
Krucifix no’ámol! tüstént keresztelve!

Hátul keresztezett, elől bérmált népek!
No csak végezzétek a nagy keresztséget.
Két szinti zászlótok mi el nem ragadjuk,
Inkább nyelestől a hátatokra rakjuk.

Garabonciás Diák.

ISTZEZF’ZEILjZETCSZEZEC

Fogadja szép kisasszony 

Ünnepi bókomat:

Ön rózsa, szegfű, jácint 

S örök virág marad.“

„Uram, kötelességem 

Viszont bókolni hát,

S csak annyit mondok itt, hogy 

Gyönyörű mák virág.“

majálisra.

„Tanitó ur kérem,

Ne porolja hátam.

Ma vagyok először 

Ünnepi ruhában !“

„Lurkó! Hogy e napot 

Soká ne felejtsed, 

Rakok a hátadra 

Pár kék nefelejcset !“

Oh még soká ráemlékszem,

Hogy rám nézett az a kék szem, 

Emlékszem, reggelig ottan 

Mindig kék-ről ábrándoztam.

Elmondtam, hogy t:ék mint a menny, 

Kék, gyönyörű nefelejcs-szem,

Csak azt tudtam elfeledni,

Hogy haza is kék már menni.
Eantrerö.

______
Egyes szám ára 10 kr.
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JÍrÓNIKÁS ADOMÁK.

Hpili: Briquette.

Anno 31-ben a nagy kholerakor, — tudjuk, hogy alta­
lános volt országszerte a rémület. Az eddig ismeretlen, s 
egyszerre ily szörnyű mérvben fellépett járvány nyal szemben 
mindenki elveszítette fejét.

V—n különösen az egyik protestáns felekezet lelkészei 
féltek nagyon, s nem igen merték a betegeket, haldoklókat 
látogatni. A hívek persze méltatlankodtak e lelett, s minthogy 
ez időben a pasquillnsok divatoztak, egyik versificáló atyafi 
ilven rigmusokban adott kifejezést elkeseredésének:

Komisz ez a mi vallásunk,
Nincsen papunk, sem gyónásunk:
Hogyha lészen halomásunk :
Készen áll elkárhozásunk.

*
* *

Seid's ihr gutgesinnt ? - kérdi Brescia hőse a sorok­
sári sváboktól, kik panaszt tettek, hogy rfölszabadító-hadsereg 
mindenüket elprédálja.

So Excelenz, mir sau ma alli guatgsinott, nur das Herr 
Pfoarer und der Schulmasta san Schwarzgelb.

Esterházy püspök (a templomokra, egri lyceumra millió­
kat költött főur) pápai földesül- is lévén, Pápán sokat tar­
tózkodott. Asztalának rendes vendége volt fiskálisa, (egyike 
irodalmunk úttörőinek) igazhitű kálvinista. A püspök igen 
szeretett vele évődni, s mindig téritgette.

_ Hát csak nem akar kend megtérni fiskális uram ?
— Jó nekem az én hitem kegyelmes uram.
_ hite, a hite, azután mit hisz kend? Hiszi kend

az Istent?
— Hiszem és vallom kegyelmes uram!
— Hát az ur Jézust hiszi-e kend ?
— Hiszem és vallom kegyelmes uram.
_ Talán még a Szentháromságot is hiszi kend ?
_ Hogyne hinném kegyelmes uram, szent vallásom

tanítása.
— Hát a transubstantiátiót (átváltozást) hiszi-e 

kend ?
— Azt már nem hiszem kegyelmes uram.
— Nem ? no pedig lássa kend, egy fáradsággal 

azt is el hihetne kend.

.

Fagá/t Fepi -u-ltimói. Csodálatos! vasárnap éjjel ,.tisztára elpucultam“ a 
„leynjabb“ küldeményt s mégis hétfő reggel — szemtanuk 
állítása szerint — „disznómód" néztem ki.

*

Tapasztaltam. A bor megárt sok embernek: sok korcs- 
máros meg a bornak árt (kivált mikor itt a „vizöntő“-hónap.)

*

A „kurcü-vix sufficients; a Virginia valamivel fölebb 
áll a portoricónál; a macedóniai jó; jobb a kir. legjobb a 
sziizmagyar; de mindezeket felülmúlja: a potya.

*
Az anyám mindig Így kezdi levelét: „Aranyos Pepim.“ 

Ez ám a sutira !

Ifúíi.u x' luóyrjau xíiiuoi xui no).(uvi. 
Pollák Géza komázik és polemizál.

Adtam a tanítói majális sorsjátékához én is nyere­
ménytárgyat: egy pakli tarokkot (amin sokat lehet 
nyerni.) meg egy üres bugyellárist, amiben az értéket rá- 
nyamott fotográfiám és er.m sajátkezüleg irt jelmondat képezi:

dlco fa oofuta naoio c.xit afite, 
Szzens of,-illem dllacvium ijfozác) 
cRos* oafála tná Gio ez, itt, ólfice? 
ctczcnc ofajoüa meg Gion !

.Kancsó. tarokk, dákó,
Hosszabbított váltó,
Adóslevél, zálog.
Ma ja lisok. bálok.
Legyenek eszedben 
Teljes életedben.
Kedves ismeretlen A Papái Pepi s. k.

Egy jóhirii tánezmester és illemtanár ajánlja magát 
a publikum jó,kedvébe. Mondom a Sláger Bandinak: eredj 
te, most tanulhatsz táncolni. De bizony engem — feleli 
— meg nem táncoltat senki! — No de illemet is tanul­
hatsz! — De ő csak már nem tanul illemet, Így szólt, il­
lemedéit jogász korában!

*

Hac Dorium, illis barbarumT (Horáo 
Üsi Dórit abban a barlangban.

Si non e verő ....
B. a jó öreg pápai orvos beszélte volna valaki­

nek, hogy:
— A minap egy öreg embert gyógyítottam ki, 

pedig több orvos nem tudott rajta segíteni. Már ötször 
volt halálos beteg s most én meggyógyítottam; — az 
igaz, hogy négyszer nekem sem sikerült.
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Fordítva a világ manapság,
A Tisza fölfelé folyik.
Hogyan? — Csak nézd miniszterünket: 
Fel Becsbe, hányszor utazik!

Íiulyber/íy.

Knofelblűh Max
akask adásai.

Thalálkaztam a Gorkenblüh Dalfi barátom feleségével, ő 
panaszkodott hodj megharapta ed j kutya.

Böliös volt kérdem tbüle.
Nem ! mondja megijedve.
Akkor dohos lesz.

*
* *

Önt nem valódi Poéta mert pénzért adja el munkáit 
mondja nekem Liliomfy Dezső ismert khültő én csak a tiszte­
letért dolgozom ; —

Felelem én neki okhosan:
Mindenki azért dolgozik amije nincs.

*
* *

Az én fiam Bécsben tanul. Ott igen jól thauitanak. Mikor 
eljütthen tőle igy búcsúztam: „Szervóz khedves jrrek . . . pá 

sak ledjél szorgalmas, és thonolj khölönös örömmel a herr 
fűn Homer Elijast.

** *
Azt a Bosznia van egy forcsa Eeris almája. Austria és 

Hougaria asszonyok most azon veszekhedik magokhat, hogy kliic 
legyen, mert egyikhnek sem khiill az érethleu gyümölcs.

** #
Az egyedöli phiir amit még a legügyesebb ögyvéd is el­

veszt és khell neki megfizetni a phürköltséget az, mikhar a 
felesigivel phürlekedik.

* *
Az állampéuzek és egy kis fió khüzt van az a kliölömbsig, 

hogy ha a kis fiót elverőnk, ő sír, ha az állampénzt elverőnk, 
mi sírunk.
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— Olvasta bájos nagysád „Egy nagyvilági 
„Illem“ cimíi kitűnő könyvét ?

— Még nem.
— Igen ajánlom.

hölgy“

EtlA3?-m.olog,ia,.
IniLCLQ = cl. b. c.
Hárma. — napidij.
Oldal röfög és.
Csert'bo/r = kölcsönös bőik..

Tsöszre Ádány nászi levele.
emböri Tisztes nászom ?

Má^esak akit a 
szivem U irányukba 
izéi és diktáll. Má csak 
kimondom irányukba 
nízvíst, hogy tsak tisz- 
tös, jó szemclök, a jó 
irányzó személükhő. no 
tsak kitűnik a tisztüs 
urak köző is, hogy ki 
a tisztösség fölmuta- 
tójja! és tölfüdüzőjjo 
az íletbe az embörnek ? 
Hogv akik Hetükbe

még a légynek sem ártottak, soha sem — igaz aza szép 
példaszó, hogy ha én Mássó jól elbánok, azok énvelemis 
szintúgy. No ügyi nászom? igaz ez a szótöbbsíg közű?

Hoküle a tapasztalás az ílet dolgajinak kifejezísibe. na­
gyobb igazság okájér ebén mit szavaz a szél ignáez sógo 
rom-e? A szívábo vetöttem mög mindön reminysígöm az idén. 
mondok, e húz ki engöm a sok bajok özöne által az íletbu. 
De mán látom, honnem lösz aszougya esszöm szíva se a 
zidén a högyön. 11a nem lössz. Lössz áro legalább mondok.

I i<ry. Nem kő legalább eebcrtátóuyi itet mind a minap a műt 
ív it is-e. Lássa mondok haja kigy elmed ötsém uram. Liajo 
azé gyünnek ám az ilyen sorok, mer honnem latogatya a 
templomot, dehonnem aszougya. szmindönnap látom, mer ara 
kő a zsidóból is münuyi. De mondok a beesejit a beesejit
mikó níztc mög? igy. .....

Ha aztat akargyák, hommög lássom a beesejit is hat 
fordíjják ki itet úgy. No nehogy a tisztöletüs inesterségö- 
mön túl, liovvan ez a kis tulajdoni födém szilem az 
enyim ugyan, mer a zuraság Istpányvánok a kovátsánok a 
kanászszo atta ki a veje riszit az idíu. Hát ho kkiket az a 
vetemény tile sor lenne, hát mondom a Leginycjimnek, hot- 
tögyétük le azt a kötint, mer ma nem dógozunk ussi . . Ki 
möniink kapányi, máj dibe mög még íaatok, mög pihentok 
egv fél órájig, hát addig szögygyetük a Bürülndnál sóskát 
hónapra, mer kő. Mer hogy a Zannyuk is ebbe a sorba 
hovvót-e, de már most főtápászkodott az erejibű megis-e. - 
mondom Ünékilye, hohliát nakkörösztölőt nem lösz igöu er- 
dümös tönnyi, níer a gyérük is még igön picziny csak ökonyi.

I igy. Mán csak akkora löune is 3 hetes htire, mind ez a 
a niásfé hetes üsző bórgyu is-e a kit leakarok vágnyi kö- 
rösztölőkó. De emuiig tán nyomosabb nálo. így.

No mondok hát tisztütt káplány ur ammijér ugv mog- 
kürüsztőte itet. hát azt üzente a Lejányom, hommajd ha be 
okomodik, hát nizzön oda. egy kis kolláczióra. Hotet vöt, 
de azé ránk akatt miudönikünkre, sznem elosszo tort int.

■ montam is mikó a Bilüst mögöttük eszip szavazást rajo. 
Mer szeretnví lőhet itet. Tisztes káplány ur szip, de a sza­
vazás© akit' butsukó tölt. a még szöb vót. Hat Hesse az 
isten ütet daczára az eklézsiának daczára, az országnak, 
daezára az égisz emböriségnek itesse az ur lialala or aj aj lg 
sokájig. üljön, igy üljön. úgy. No.

Tisztölettee Zárom levelembe joakaratbu. ,
néliaji Tsöszre Adany 

sajtos és nömös.

Párbeszéd.
A. Eg)r hónap óta nem laktam jól becsületesen.

B. Jellem dolga.
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Persze, persze.
Csépi i a »inter fa mil itts rakoncátlan gyermekeit, vegre 

igy fakad ki:
— B izmai, százszorta szerencséseik az oly anya, akinek 

nincsenek gyermekei!

Pontosan.
N. J. ur megbízza barátját, hogy készittesen neki névjegyeket.
— Jó: mi legyen rajta?
- _N. Jr 
— Hát még mi?

Egyéb semmi.
Egy hét múlva kap azután ilyen alakú és nyomatú névjegyet:

K j-
egyéb semmi.

velemett ídes jó azsonság és kisazsón és nőtáros ur csoll- 
kollom kegyes kezejíket Minjájóknak Továba Tiszteli őkett 
Hogyha Meg Kappják levellemet Legyenek óllan szívesek 
ides jó azsonság és Kis azson és Nőtáros úr esollkolom ke­
gyes kezejitt Tisztellem az Ferkóttís és Minden csellégyejíket 
Mégmastis itvagyun Gárzsczban debizon most alllkha ellnem 
megvfik gárczbóll Dallmáczijában egyhoimp alatt Tisstellem 
őket esollkolom kegyes kezejíket Hogyha visza írnának Len­
nének ólzsivesse vizsa írnának ezzel! hézárom levelemett 
Maradok Lehereze Istvándí Muszí Nvirő Isván

az Áttreczét így írják 11 zsázad 3 bataliom ezzell Is­
ten velők

^gfzerlsesztői le-véllxord-ó.
# - #-e)

v * 4 <’s. é* Kutyherky. Vápa. A műfordítások jelesek! azok-
% LÓI még a többit is közöljük. A többinek kiszedtük a javát. Rutyberky- 

nek megy a t. példány. Pontos czimé:! Kin:; fu. Gyengék, forratla- 
nok még. Korbács. Nem pattan, biritiongó. Köszönjük, legkö­

zelebb. Knofclblllh I. és II. mindketten jeleskednek. Kgy födél alá tettük. II.

Furcsaságok
Tizstellt Cím

Tizstelettell Kíílldüm ezen pár sor írásomat Édes azson- 
*ág Kis azson nak esollkóllom kegyess keze itt és Nőtáros
urnák is esollkolom Kegyes Kezejitt. Kívánok az füldséges 
lsttentőll Firsjó Egéségett nékik Hogyha meg Kappják le-

Kpe»t. Megbeszéljük. Több kéziratról jövőre.

Előfizetéseket
a „Garabonciás“ ra folyton elfogad, és tetszés szerinti 
naptól számítja hatályukat a kiadóság.

H I R D E T É S E K.

Tánctanitás és izléstani kiképzés. Van szerencsém a n. é. közönséggel 1 adatni, 
hogy a

Alulírott tiszteletteljesen értesítem a n. é. közönsé­
get. miszerint f. évi június 1-től a kath. legény-egylet 
termében bástya-utcza. Ifi. sz. alatti egy

24—30 tanórára terjedő tanfolyamot
fogok megnvitni. A tanórák hetenkint háromszor, még 
pedig gvermekek részére fi-túl i-ig, felnőttek részére 
ellenben 7-től 8 óráig tartatnak.

Tandíj az egész tanfolyamra 12 frt.
Beiratások naponkint 11-tól 12 <íráig a fenti helyiségben történnek.

Mély tisztelettel
Haraschin Károly,

illemtanár.

fehérvári-utca és a vásártér sarkán lévő
kávéházamban

vasárnap, azaz május hó 7-tól kezdve az egész 
nyári idény alatt naponta friss és tiszta gyü­
mölcsből készített

4JP fagylalttal
szolgálandok. Kiváló tisztelettel

Sipos Károly, kávés.
....................................................... ............

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium
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Alulirt ajánljii a n é. közönségnek minden j' nak elismert varrógép-rendszereit, mint: Wehler-, Wilson-. Hove-, Anger- és 

SINGER-félet. a legjobban es b gfinomabban kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhívom figyelmet az uj családi és iparosoknak 
való Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal és újdonságokkal bírnak, hogy rajtuk a munka valódi élvezetté válik; ezen 
javítások ma* gyártmányon nem találtatnak, és amelyekből a n. é. közönség tájékozására néhányat felsorolok :

az önmaya-yombolyiló gépecske, mely áltál a ezérna oly egyininyosan és szorosan gombolyodik a hajócska tengelyére, mint 
az orsó-czerna a gyárban, mi által az öltések oly egyiranyosak lesznek, mint a gyöngyszemek és négyszerannyi fér a tengelyre, mint a 
kézzel vezetett gombolyitásnál. Ilyen a ezérna-tágitó ké­
szülék.

A készülék hogy a hajócskaágy-tolója az első fordításnál 6 
magától behúzódik : továbbá a készülék: hogy a felső kerék 
a gombolyít:,s alkalmával a géptől elválasztható

Az állvány porczellán-keréken jár és igy könnyen 
ide és oda tolható, az asztallemez czentiméterekre van be­
osztva. a lemez es fedele világos és setét diófával van ki- i 
rakva.

Mindezen gépek hetenként / forint részlet-fizetéssel 
kaphatók, mindegyikért 5 éri jótállás nyujtatik és a beta­
nítás bárki lakásán ingyen eszközöltetik.

A jarUási műhelyemre szintén felhívom a n. é. 
közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden 
javítás bevégeztetik.

A valódi Clark angol orsó-ezérna és minden szer­
kezethez való yép-tűk a legdusabb választékban és legjobb 
minőségben mindég raktáron találtatik; úgyszintén nap­

ernyők. legyezők, szalmakalapok, nyakkendők, ingek, glacée-keztyük 10 gomtig. parfumek. férfi- és nói-harisnyák, chemizett-gombok és 
zsebkendők, továbbá az ujonan berendezett chirurgiai tárgyak, igazi franczia halhár/yák stb.-- Esedezem a becses közönség mint ed- 
d;g tanúsított szives pártfogásáért. Legmélyebb tisztelettel

W SCHWARZ KÁROLY, Győr, Kazincy-utca 21. szám.
^S^SSSHSHSHSHSHSHSaSHSHSHSHSHSaSHSHSHSZSaSHSaSHSHSESZSHSHSHSHSHSHSHSHSasasaSHSaSSSasaSHSHSZSHSHSasasasaSHSi

Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


